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Tragschienenstecker für 

Leiterplatten-Steckverbinder

1 Sicherheitshinweise

Nur elektrotechnisch qualifiziertes 

Fachpersonal darf den Stecker 

installieren und betreiben.

Stecken oder trennen Sie den 

Leiterplatten-Steckverbinder nicht 

unter Last.

Decken Sie bei der Verwendung von 

(U)MSTB-Grundleisten mit mehreren 

Steckerverbindern die freien Pole mit 

Blindstopfen (MSTB-BL, 1755477) ab.

2 Montage

Rasten Sie den Tragschienenstecker 

auf eine Tragschiene auf (siehe Bild 

 –). 

– UMSTB...: NS 35

– MSTB.../MCVK...: NS 15

Geeignete Leiterplatten-Steckver-

binder finden Sie unter 

phoenixcontact.com/products bei dem 

jeweiligen Artikel im Zubehör.

3 Leiteranschluss

• Isolieren Sie die Leiter 7 mm ab.

• Sie können flexible Leiter mit 

Aderendhülsen nach DIN 46228-4 

versehen. Die Länge der 

Aderendhülse entspricht der 

Abisolierlänge des Leiters.

• Führen Sie die Leiter bis zum An-

schlag in die Klemmstellen ein. 

Achten Sie darauf, nicht auf den 

Kunststoffkragen der Aderendhülse 

zu klemmen.

• Drehen Sie die Schrauben aller 

Klemmstellen mit dem angegebenen 

Drehmoment an. Wir empfehlen, 

auch die Klemmstellen der nicht be-

legten Klemmen anzuziehen.

• Sichern Sie die Tragschienenstecker 

am Anfang und Ende eines Steck-

blocks mit Endhaltern.

– NS 35: CLIPFIX 35, 3022218

– NS 15: E/MBK, 1401637

DIN rail connector for PCB 

connectors

1 Safety notes

Only electrically qualified personnel 

may install and operate the connector.

Do not plug in or disconnect the PCB 

connector under load.

When using (U)MSTB headers with 

several connectors, cover unused posi-

tions with filler plugs (MSTB-BL, 

1755477). 

2 Mounting

Snap the DIN rail connector onto a DIN 

rail (see figure  –). 

– UMSTB...: NS 35

– MSTB.../MCVK...: NS 15

For suitable PCB connectors, refer to 

the accessories for the respective 

product at 

phoenixcontact.com/products.

3 Conductor connection

• Strip 7 mm off the conductors.

• Flexible conductors can be fitted with 

ferrules according to DIN 46228-4. 

The length of the ferrule corresponds 

to the stripping length of the conduc-

tor.

• Insert the conductors into the termi-

nal points as far as they will go. Make 

sure not to clamp the plastic collar of 

the ferrules.

• Tighten the screws of all terminal 

points to the specified torque. We 

recommend to also tighten the termi-

nal points of terminal blocks that are 

not used.

• Use end brackets to secure the DIN 

rail connectors at the beginning and 

end of a plug-in block.

– NS 35: CLIPFIX 35, 3022218

– NS 15: E/MBK, 1401637

Connecteur de rail DIN pour 

connecteur pour circuit impri-

mé

1 Consignes de sécurité

Seuls des électriciens qualifiés sont au-

torisés à installer et à utiliser le connec-

teur

Ne jamais connecter/déconnecter le 

connecteur pour circuit imprimé sous 

charge.

Lorsque des embases (U)MSTB sont 

utilisées avec plusieurs connecteurs 

mâles, recouvrir les pôles libres de 

bouchons ( MSTB-BL, 1755477).

2 Montage

Encliqueter le connecteur de rail DIN 

sur un rail DIN (voir l'illustration  –

). .

– UMSTB... : NS 35

– MSTB.../MCVK... : NS 15

Les connecteurs pour circuit imprimé 

appropriés se trouvent à l'adresse 

phoenixcontact.com/products, dans la 

rubrique de l'article correspondant, 

parmi les accessoires.

3 Raccordement du conduc-

teur

• Dénuder les conducteurs sur 7 mm.

• Les conducteurs souples peuvent 

être équipés d'embouts selon 

DIN 46228-4. La longueur de l'em-

bout doit correspondre à la longueur 

à dénuder du conducteur.

• Introduire les conducteurs dans les 

points de connexion jusqu'à la butée. 

Veiller à ne pas coincer le col en plas-

tique de l'embout.

• Serrer les vis de tous les points de 

connexion au couple de serrage don-

né. Il est également recommandé de 

serrer les points de connexion des 

blocs de jonction non occupés.

• Sécuriser les connecteurs de rail DIN 

avec des butées posées au début et 

à la fin d'un bloc à enficher.

– NS 35 : CLIPFIX 35, 3022218

– NS 15 : E/MBK, 1401637

Connettore per guide DIN per 

connettore per circuiti stampa-

ti

1 Avvertenze di sicurezza

Il connettore deve essere installato e 

fatto funzionare esclusivamente da 

personale qualificato in campo elettro-

tecnico.

Non collegare o scollegare il connetto-

re per circuiti stampati sotto carico.

Se vengono impiegati elementi di base 

(U)MSTB con più connettori, coprire i 

poli liberi con tappi ciechi (MSTB-BL, 

1755477).

2 Montaggio

Innestare il connettore per guide DIN 

su una guida DIN (vedere figura  –

). 

– UMSTB...: NS 35

– MSTB.../MCVK...: NS 15

I connettori per circuiti stampati idonei 

sono indicati in 

phoenixcontact.com/products con l'ar-

ticolo corrispondente negli accessori.

3 Connessione conduttori

• Spelare i conduttori di 7 mm.

• È possibile equipaggiare i conduttori 

flessibili con puntalini secondo 

DIN 46228-4. La lunghezza del pun-

talino corrisponde alla lunghezza del 

tratto da spelare del conduttore.

• Inserire i conduttori nei punti di colle-

gamento fino a battuta. Assicurarsi di 

non bloccare il colletto in plastica del 

puntalino.

• Stringere le viti di tutti i punti di colle-

gamento con la coppia indicata. Si 

consiglia di serrare anche i punti di 

collegamento dei morsetti non utiliz-

zati.

• Fissare il connettore per guide DIN 

con supporti terminali all'inizio e alla 

fine di un blocco di innesto.

– NS 35: CLIPFIX 35, 3022218

– NS 15: E/MBK, 1401637

DE Einbauanweisung für die Elektrofachkraft

EN Installation notes for electrically skilled persons

FR Instructions d'installation pour l'électricien qualifié

IT Istruzioni di montaggio per elettricista abilitato

ES Instrucciones de montaje para el técnico electricista

Conector de carril DIN para co-

nector para placa de circuito 

impreso

1 Indicaciones de seguridad

Solo el personal cualificado especiali-

zado en electrotecnia puede instalar y 

utilizar el conector.

No conecte ni desconecte el conector 

para placa de circuito impreso bajo car-

ga.

Si utiliza carcasas de base (U)MSTB 

con varios conectores, cubra los polos 

libres con tapones ciegos (MSTB-BL, 

1755477).

2 Montaje

Encaje el conector de carril DIN en el 

carril DIN (véase la figura  –). 

– UMSTB...: NS 35

– MSTB.../MCVK...: NS 15

Encontrará los conectores para placa 

de circuito impreso adecuados en 

phoenixcontact.com/products, en los 

accesorios del artículo correspondien-

te.

3 Conexión de conductores

• Pele el conductor 7 mm.

• Puede colocar punteras en los con-

ductores flexibles conforme a 

DIN 46228-4. La longitud de la pun-

tera equivale a la longitud de pelado 

del conductor.

• Introduzca los conductores en los 

puntos de embornaje hasta el tope. 

Tenga cuidado de no embornar el 

collarín de plástico de la puntera.

• Apriete los tornillos de todos los pun-

tos de embornaje con el par indica-

do. Recomendamos apretar también 

los puntos de embornaje de las bor-

nas libres.

• Fije el conector de carril DIN al inicio 

y al final de un bloque enchufable 

mediante soportes finales.

– NS 35: CLIPFIX 35, 3022218

– NS 15: E/MBK, 1401637

EnglishFrançaisEspañol DeutschItaliano

Datos técnicos Dati tecnici Caractéristiques techniques Technical data Technische Daten (U)MSTB... MCVK 1,5...

Corriente nominal Corrente nominale Intensité nominale Nominal current Nennstrom 12 A 8 A

Tensión nominal (III/2) Tensione di dimensionamento (III/2) Tension de référence (III/2) Rated voltage (III/2) Bemessungsspannung (III/2) 320 V 160 V

Sección de cable flexible Sezione del conduttore, flessibile Section de conducteur, souple Conductor cross-section, flexible Leiterquerschnitt, flexibel 0,2 ... 2,5 mm² 0,14 ... 1,5 mm²

Sección de cable flexible con puntera 

con manguito de plástico

Sezione del conduttore, flessibile con 

puntalino montato con collare in plastica

Section de conducteur souple avec 

embout, avec douille en plastique

Conductor cross section, flexible, with 

ferrule with plastic sleeve

Leiterquerschnitt, flexibel mit 

Aderendhülse mit Kunststoffhülse

0,25 ... 2,5 mm² 0,25 ... 2,5 mm²

Sección de cable flexible con puntera 

sin manguito de plástico

Sezione del conduttore, flessibile con 

puntalino senza collare in plastica

Section de conducteur flexible avec 

embout sans douille en plastique

Conductor cross-section, flexible, with 

ferrule without plastic sleeve

Leiterquerschnitt, flexibel mit 

Aderendhülse ohne Kunststoffhülse

0,25 ... 2,5 mm² 0,25 ... 1,5 mm²

Sección de cable rígido Sezione del conduttore, rigido Section de conducteur, rigide Conductor cross-section, rigid Leiterquerschnitt, starr 0,2 ... 2,5 mm² 0,14 ... 1,5 mm²

Longitud de pelado Lunghezza del tratto da spelare Longueur à dénuder Stripping length Abisolierlänge 7 mm 7 mm

Par de apriete Coppia di serraggio Couple de serrage Tightening torque Anzugsdrehmoment 0,5 ... 0,6 Nm 0,3 Nm

Índice de inflamabilidad según UL 94 Classe di combustibilità secondo UL 94 Classe d'inflammabilité selon UL 94 Flammability rating according to UL 94 Brennbarkeitsklasse nach UL 94 V0 V0

Material aislante Materiale isolante Matériau isolant Insulation material Isolierstoff PA PA
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Conector do trilho de fixação 

para conectores para placa de 

circuito impresso

1 Indicações de segurança

Apenas pessoal técnico qualificado em 

eletrotécnica pode instalar e operar o 

conector macho.

Não insira ou retire o conector para pla-

ca de circuito impresso sob carga.

Ao usar réguas básicas (U)MSTB com 

vários conectores, cubra os polos li-

vres com tampas cegas (MSTB-BL, 

1755477).

2 Montagem

Encaixe o conector do trilho de fixação 

em um trilho de fixação (veja a figura 

 –). 

– UMSTB...: NS 35

– MSTB.../MCVK...: NS 15

Conectores para placa de circuito im-

presso adequados podem ser encon-

trados em 

phoenixcontact.com/products no res-

pectivo artigo na opção acessórios.

3 Conexão de condutores

• Decapar os condutores em 7 mm.

• É possível aplicar terminais tubulares 

nos condutores flexíveis de acordo 

com DIN 46228 4. O comprimento do 

terminal tubular corresponde ao 

comprimento de decapagem do con-

dutor.

• Introduzir os condutores nos pontos 

de conexão até o batente. Certifique-

se de não prender no colar de plásti-

co do terminal tubular.

• Aperte os parafusos de todos os 

pontos de conexão com o torque es-

pecificado. Recomendamos tam-

bém que aperte os pontos de 

conexão dos bornes não ocupados.

• Prenda o conector do trilho de fixa-

ção no início e no final de um bloco 

de encaixe com suportes terminais.

– NS 35: CLIPFIX 35, 3022218

– NS 15: E/MBK, 1401637

PCB konnektörleri için DIN ray 

konnektörü

1 Güvenlik notları

Konnektörü yalnızca kalifiye elektrik 

personeli takabilir ve işletebilir.

PCB konnektörünü yük altında iken tak-

mayın veya bağlantısından ayırmayın.

Birden fazla sayıda konnektör bulunan 

(U)MSTB soketler kullanırken, kullanıl-

mayan kutupları dolgu fişleri (MSTB-

BL, 1755477) ile kapatın. 

2 Montaj

DIN ray konnektörünü DIN rayı üzerine 

takın (bkz. Şekil  –). 

– UMSTB...: NS 35

– MSTB.../MCVK...: NS 15

Uygun PCB konnektörleri için, 

phoenixcontact.com/products adresin-

de ilgili ürün için sunulan aksesuarlara 

bakın.

3 İletken bağlantısı

• İletkenleri 7 mm soyun.

• Çok telli iletkenler, DIN 46228-4 

uyumlu yüksükler ile donatılabilir. 

Yüksüğün uzunluğu, iletkenin soyma 

uzunluğuna göre belirlenir.

• İletkenleri gidebildikleri kadar bağ-

lantı noktalarının içine sokun. Yük-

süklerin plastik manşonunu 

sıkmadığınızdan emin olun.

• Tüm bağlantı noktalarının vidalarını 

belirtilen tork ile sıkın. Klemenslerin 

kullanılmayan bağlantı noktalarının 

da sıkılması tavsiye edilir.

• Geçmeli bloğun başlangıcındaki ve 

sonundaki DIN ray konnektörlerini 

sabitlemek için durdurucular kullanın.

– NS 35: CLIPFIX 35, 3022218

– NS 15: E/MBK, 1401637

Устанавливаемый на мон-

тажную рейку штекер к ште-

керным соединителям для 

печатных плат

1 Указания по технике без-

опасности

Устанавливать и эксплуатировать 

данный штекер разрешается только 

квалифицированным электротехни-

кам.

Запрещается подсоединять или от-

соединять штекерные соединители 

для печатных плат под нагрузкой.

При использовании разъемов на 

плату (U)MSTB с несколькими ште-

керными соединителями свободные 

контакты закрывать заглушками 

(MSTB-BL, 1755477).

2 Монтаж

Зафиксировать штекер на монтаж-

ной рейке (см. рис.  –). 

– UMSTB...: NS 35

– MSTB.../MCVK...: NS 15

Подходящие штекерные соедините-

ли для печатных плат приведены на 

странице 

phoenixcontact.com/products, в раз-

деле "Принадлежности" к соответ-

ствующему изделию.

3 Подключение проводника

• Удалить изоляцию с проводника 

на 7 мм.

• Можно использовать гибкие про-

водники с наконечниками соглас-

но DIN 462284. Длина 

наконечника соответствует длине 

снятия изоляции.

• Вставить проводники в точки под-

ключения до упора. Следить за 

тем, чтобы не зажать пластмассо-

вые бортики наконечника.

• Затянуть винты всех точек под-

ключения с указанным моментом 

затяжки. Мы рекомендуем также 

затягивать точки подключения не-

занятых клемм.

• В начале и конце штекерного бло-

ка закрепить штекер для установ-

ки на монтажную рейку 

концевыми фиксаторами.

– NS 35: CLIPFIX 35, 3022218

– NS 15: E/MBK, 1401637

Wtyk na szynę DIN do złączy 

do PCB

1 Uwagi dotyczące bezpie-

czeństwa

Wtyk może być instalowany 

i eksploatowany wyłącznie przez per-

sonel wykwalifikowany w zakresie 

elektrotechniki.

Nie podłączać i nie rozłączać złącza do 

PCB pod obciążeniem.

W przypadku stosowania gniazd 

(U)MSTB z wieloma złączami wolne 

bieguny zabezpieczyć zaślepkami 

(MSTB-BL, 1755477).

2 Montaż

Zatrzasnąć wtyk na szynę DIN na prze-

znaczonej dla niego szynie DIN (patrz 

rys.  –). 

– UMSTB...: NS 35

– MSTB.../MCVK...: NS 15

Odpowiednie złącza do PCB można 

znaleźć na stronie 

phoenixcontact.com/products 

w akcesoriach do poszczególnych ar-

tykułów.

3 Podłączanie przewodów

• Zdjąć izolację z przewodów na od-

cinku 7 mm.

• Na przewodach linkach można za-

stosować tulejki zgodne 

z DIN 46228-4. Długość tulejki odpo-

wiada długości odizolowania prze-

wodu.

• Wprowadzić przewody do oporu w 

punkty zaciskowe. Zwracać uwagę, 

aby nie zahaczyć o plastikowy koł-

nierz tulejki.

• Dokręcić śruby wszystkich punktów 

zaciskowych podanymi momentem. 

Zalecamy dokręcenie również punk-

tów zaciskowych nieużywanych złą-

czek szynowych.

• Zabezpieczyć wtyki na szynę DIN na 

początku i na końcu bloku wtykowe-

go trzymaczami końcowymi.

– NS 35: CLIPFIX 35, 3022218

– NS 15: E/MBK, 1401637

PT Instruções de instalação para o eletricista especializado

TR Kalifiye elektrik personeli için montaj talimatları

RU Инструкцияпо установке для электротехнического специалиста

PL Instrukcja montażu dla osoby wykwalifikowanej w zakresie elektrotechniki

ZH 電氣技術人員用安裝說明

用于插拔式连接器的DIN导轨连
接器

1 安全说明
仅允许合格的电气专业人员安装和操作
连接器。
不要在负载情况下插入或断开插拔式连
接器的连接。
如果使用的是可连接多个连接器的
(U)MSTB插座，则用空位插头
（MSTB-BL，1755477）遮盖未使用
的位置。 

2 安装
将DIN导轨连接器卡接到DIN导轨上
（见图  – ）。 
– UMSTB...: NS 35
– MSTB.../MCVK...: NS 15
可在网页
phoenixcontact.com/products下的相
应产品附件部分找到合适的插拔式连接
器。

3 导线连接
• 将导线剥去7 mm。
• 可根据DIN 46228-4在柔性导线上组

装冷压头。冷压头的长度应与导线的
剥线长度一致。

• 将导线尽可能深地插入接线点内。确
保不要夹住冷压头的塑料套环。

• 按规定的紧固扭矩拧紧所有接线点的
螺钉。我们建议也拧紧未使用的接线
端子的接线点。

• 用终端紧固件将DIN导轨连接器固定
在插拔式连接器的始端和末端。

– NS 35：CLIPFIX 35，3022218
– NS 15：E/MBK，1401637

技术数据 Dane techniczne Технические характеристики Teknik veriler Dados técnicos (U)MSTB... MCVK 1,5...

额定电流 Prąd znamionowy Номинальный ток Nominal akım Corrente nominal 12 A 8 A

额定电压(III/2) Napięcie znamionowe (III/2) Расчетное напряжение (III/2) Nominal gerilim (III/2) Tensão de dimensionamento (III/2) 320 V 160 V

柔性导线横截面 Przekrój przewodu, linka Сечение проводника, гибк. İletken kesiti, çok telli Bitola de condutor, flexível 0,2 ... 2,5 mm² 0,14 ... 1,5 mm²

柔性导线横截面，带配有塑料套
管的冷压头

Przekrój przewodu, linka z tulejką, z tu-

lejką z tworzywa sztucznego

Сечение гибкого проводника с наконеч-

ником с пластиковой втулкой

İletken kesiti, çok telli, plastik kılıflı yük-

sük bulunan

Bitola de condutor, flexível com terminal 

tubular com luva de plástico

0,25 ... 2,5 mm² 0,25 ... 2,5 mm²

柔性导线横截面，带没有塑料套
管的冷压头

Przekrój przewodu, linka z tulejką, bez 

tulejki z tworzywa sztucznego

Сечение гибкого проводника с наконечни-

ком без пластиковой втулки

İletken kesiti çok telli, plastik kılıfsız 

yüksüklü

Bitola de condutor, flexível com terminal 

tubular sem luva de plástico

0,25 ... 2,5 mm² 0,25 ... 1,5 mm²

刚性导线横截面 Przekrój przewodu, drut Сечение проводника, жестк. İletken kesiti, tek telli Bitola de condutor, rígido 0,2 ... 2,5 mm² 0,14 ... 1,5 mm²

剥线长度 Długość odizolowania Длина снятия изоляции Kablo soyma uzunluğu Comprimento de decapagem 7 mm 7 mm

紧固扭矩 Moment dokręcenia Момент затяжки Sıkma torku Torque de aperto 0,5 ... 0,6 Nm 0,3 Nm

符合UL 94要求的阻燃等级 Klasa palności wg UL 94 Класс воспламеняемости согласно UL 94 UL 94 uyarınca yanmazlık sınıfı Classe de inflamabilidade conforme UL 94 V0 V0

绝缘材料 Izolacja Изоляционный материал İzolasyon malzemesi Material isolante PA PA
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